
Beveren (Waas) 1.178. 

1. az da kikas na klä.mpar zin zan za bana:t 
2. mana vrint (zeldz .) - of : mu.t IZ da bluma g:l 

gitn 
3. teTgaw:lraX sp:rna za n:rm:rar as meT maksims 
4. spatn IS lasta X wre .rak 
5. :lp da sX:rp kre.ga za basX:rmald bru:at 
6. dan tamarman e. na sphntar 1 za .na VIIJar 
7. da sX:rpar lrekta za.n hpan af 
8. In da fabrik IS niks ta zin 
9. k urn Xre Lr mre kanakan 

10. b:l :s tapt ûns fi:r pmtam bi:r 1 pmtJas 1 

11. braiJ d :lns twLa kilo krikn 1 kr:rkskas 1 

12. zren Aldar va.vn draT, litars wa.n AtXadrû.IJkan 
13. a drLagda ma me na klipar 
14. kre ZEIJ knL gazim 
15. yast.al:l.va uw:lr ni fe.l nam:rr gavi:rt 
16. ~brem bla.a dak mejAldar ni me.gag:l. za.n 
1 7. krekikat ni Xad:l zdn I m:l :t I 
! 8. dan dLan di du.ar afkû.mt 
19. an spmak:lp - nspmak:lpanat - na k:lpaju.gar 
20. aiJ kla ... k - bana ... :t - an wre.a - of : da ma.arsn 

(lage hooiweide) - dyvalzbru:at - an wa .... ar -
na pre :t - an mreram:lt 

21. di ka.arl e. XLal da w:r:arlt al dun vaTXtn 
22. ksal :l wa p:r.aldars Xe.van 
23. EIJalä.nt bt fe.l a . sXe.pan afbre.kan 
24. a e. fazale.van i.az am be.t Xat I - Xakre.gan 
25. gaf maT twi:a bri:a sti:a1,1: - bri:ar - da brLatsta 
26. da stambe.lt st:l.t:lr namLar 
27. di man e.d a le.va galrek na keni.IJk I nan i:ar I 
28. lysafa.ar az m dne.mal ni Xable.van 
29. da sXo.lki.ndarn ET me. da mLastar n:lr da zi:a 

ga wast 
30. Ikan t:lX n1 kuman i:ar ak Xari:at sa.n 
31. da bi:astn drÏIJka g:r.arn - la.zame.l 
32. a kani X:l wre.rakan - a e. pa.n 1 zaiJ ke.l 
33. stakt Las na ste.l In dim bAs:lm 
34. nLa - ma da ke.gals uw:l.rtar nimu gaspElt 

pi:rn : met a ... :tn en 7'2 bol I 
35. e.la - ka.n :l. al twi k:rra garo .... pan 
36. di pa.ar Is ni ra:p - d:lr zit n:lg a wit kre:kan m 
37. ~a za. waT X nar tfa.lt 
38. ze.d am Last sa. ga.lt dapan :lpdun 
39. a zult nu:at fre:r brEIJan 
40. ~Iz dnaTlaft fan e.r maTlakwa.t 
41. di man st:l. fe.r zan vr:lT - 1 mut san vr:lT 

basXre.rman I 
42. In tsXa.lt swAman IS Xav:l:arlak 
·43. a IZ reT.rag urndat a streT.rak IS 
44. waT, mutn d:l.ar drelaft fan re .... n a gAldar dandam 

relaft 
45. dapta bret La z a pre .fan 
46. û.nza mretsar :rsu.a vaTt asla.k 
4 7. za spr:riJan :lmtavrerst fer a wretspaTl 
48. dam bu~mkwi:akar zal dam bu~m afê.ntn 
49. dud i:asta vAstar IS tu. 
50. tbagmta khpa var di:asta maTs - du.aXmaTs -

tl:lf (weekd.) - da vaTpstars (zond.) 
51. an sprre:a - pA.tagarrek - o.pasprrem - mre.§ 

( o.pm)bri:an - nam b:ltram bri:an 

52. zam da framë.nz er :l .ar afXasne.n 
53. zre v:l.dar e.d rem zres j:lr lá.IJk n:lTr tsXo.l:lta 

gu ... :an 
54. kaTnt rem afXar:l.an - van zua l:l.t lasta w:l.tar 

ta gu ... m 
55. v:l.la va.aza zida nife.laste.s kä.ntn 
56. aarda puta zani fe.l Wiart 
57 . da p:ld st:l.d :ln dan a:art 
58. In ma.art :rst n:lX ta ka .... t urn ta katsen 
59. di ka.as XE! sXu:a liXt e I kla.ar I 
60. a tr:lk u .n tpa.art sana sta:art [kreram:rs 
61. In dan ta.t kwamda gAldar Ir ala ju.~rn:lr da 
62. da pu.tar zre . dad û.nz har vulmakt IS 
63. gre ... xre ... ma wd gazm- m:lr ga w:rldni spre.kan 

te.ga ma. 
64. da zwulama zAla g:ln trAXkm:p.: 
65. g:lda ga vanda.X ni k:l.artn 
66. e.tazuk Xa.ara k:l:s 
67. zana m:ltA:r IS kap:lt - re z:rt slo:t -
68. te. wre.ram gawast fand:l .X - ren t:rs na kulan 

:l.vat I zaXt - zu.t I 
69. da manaka lu.ap breravuts 
70. d:lr IZ am bA:st m da kan 
71. Ik sa .... w:rln datam bo.d nam brif br:lXt I fakte.r 

is nieuw ; in 't centrum) I 
72 . :rk aT pa.n :l man rert 
73. ka me. gm dwa.aza ma.nsa wreX 
74. aXtar tsX:lfta.t spanawa tpa.art m da nyva ka:r 
75. kaT wa kArsn al va ve.r dnu<n 
76. da keniiJk sana ze.n e.d u:ak sald:l.t Xaw:rst 
77. wata gaT gianam bo.gam:l.kar wi:a:r,u 
78. di ru.azn re lUIJa du:arJs 
79. kXalu<.af ar g:r W:lrt af 
80. tkanaka waz du.at i:ar dasat k:lstn di:apan 
81. zan u.arn re zan u:aga li:apm 
82. er d:lXtarkan - of : mreskan - IS meja kArafkan:lr 

dam b:ls- brumbe.za g:ln traTkan 
83. d:lr Is na spA Trt fan di li:ar 
84. a zata ZEIJ ke.l o.pm - of : zaTn to.t - of : zaTm 

bakaz o.pm 
85. tfalak S:lXt ä.ndars nijas Xa.lt EIJ gu.t I ra~d:lm I 
86. Aidara mû.nt- of : Aldar ke.l- IZ dru.aX fan dn 

dre:st 
87. di waT X lu.apt kr:lm I ti§ :lm lä.st:l.ar 
88. Ik:lXt:lr ntr:lmalka ver da klre.n: 
89. dam b:lk IS Xast:lrava van aiJ kre:st m ta shkan 
90. ~re lik a was kArt m:lr gu:t 
91. In da l:lmart :rzd baT.st 
92. na sXAtar mut Xu. kema mi:rn 
93. zukt i:as n:lr ma.1,1: u:t 
94. kwe.t ni w:lr dak remut X:l zukan 
95. na fr:rsa ka.ldar IS X u . fe tbhr 
96. Ik m:lst :lsamblu.trLIJkan :lm ta varklukan 
97. km ut Last bi:astne.tn m da stal vu:rn I a vujar 

= oogstwagen met 4 wielen I 
98. maTm bru:r was muj 
99. da mda~bu:r m:lkt - of : dy na gru.xtn tu:r 

100. di bo.tar'mre ... Iak IZ dAn ren zy:r - sti:rtrreme. 
trAX 

101. wa z:lma dra pAt kena VAln :lp an y:r 
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102. axz np sm pmt- of: m stEkt na ... - saky:r (zeldz.) 
103. ET kum nu:at XIana manytlu.t 
104. m itn.lja zEndar bm.ragan di vi:r spn.gan 
105. dArfda gm dnr np dn.gan 
106. Im bu:am mnz a stik fan da brAXavE:art 
107. ga mut n.~.ns f0.In Ias knma k0:rn 
108. ETIS fa l0.va gaknma me. aiJ gu.ja bA.s XET.lt -

of : me plê.ntn - m e.tar plê.tn = Eng. plenty ; 
ingevoerd door Vlamingen die in Amerika ge­
weest zijn 

109. di d0r IS fam bykannTt Xamnkt 
110. aiJ gatra ... da vra ... mut k0.1,1m.an 
111. km .... n ir gas Xazn.at - mnr twas XIa gu. su:t 
112. dam brn.gar ze.tat nnX ta di.r IZ urn ta ba ... m 
113. bakan - I~ bak - gET bakt - E. bakt - baktE. -

WE bakiJ - of : bakan - I~ baktn (a pnlakan = 
een klein broodje, overschotje van deeg) -
gE. baktn - E. baktn- WE baktn- WET. gabakan 

114. bi:an - I~ bi:a - gE bi:at - E. bi:at - WE bi.an -
bi:a WE (zeldz.) - of : ~nmawE bi:an - I~ bu:a -
Ik ET gabman- ê.nzu.ak Xabu:an 

115. ttz a klmTn mnr tiz a fE.n - of : gu.t 
116. ga kAnd Ir m.ra krE.gan np dammrt 
117. m e. mm ga zE. dat m np mm ias sa pm:zn 
118. tmm.sa zm. dat m galEk n.x 
119. dar wu.ara vE.f prE:zn 
120. ûndar din i.akalE.ar liga ve.l Lakals 
121. twn.tar zal gn ko.kan - tknkt al 
122. du.a (vrouwel.) IS nnXrun - ZIS - of : tis (het is) 

nnX mnr zyast afXamn.It 

123. mmE.s - of : milanE.s - mn.ka za meT nan do.ra 
van: m. 

124. da bAmka zal dnr mu.a1Ek0na grujan 
125. da pastar e. Xuja wE.n 
126. da dAtsarz mn unz a .... A:z afXabrä.nt 
127. da mET .lak spiat Atan 0.r van da kuj 
128. da knstar lre. f0r da krA.sn 
129. da tre.ma van da krAwu.gam bA.ga van tXawiXt 
130. dar zE. mê.nsn dijart snA:tn 1 da znmaXta 1 

131. sEn mm gra .... t mm bla .... t XasloT.gan 
132. di sa ... ·§ is wa fla .... 
133. da sni:a liTXtiTk 
134. tiz an i.awaxm .... t Xale.n dak n. gazin mm 
135. nipu.art uwn.r nn. galE.k anyva stat 
136. ducn - I~ ducgat - gE ducgat - E. ducgat - WE. 

ducnt - gAldar ducgat- zAldar ducnat - I~ de.gat 
- gE. de.nt- E. de.gat- WE de.nt - gAldar de.gat -
zAldar de.nt - de.ki~ da - astE mnr de. - ast 
sAldar mnr de .n 

137. di.apan - nan di.apmä.ntal - di.apfû .nt 
138. dATsn - E. dATst - E dATstn - E e. XadATsn 
139. bll,l: - I~ bm - gE. bmt - E. bint - WE bll,l: - gAldar 

bmt- zAldar bii,l:- bmt E.- bnn E.- Ik ET gabnn: 
140. Locale landmaten : an ruj IS fi:r stap (3,85 m 2 

x 3,85) - a gammt (300 r.) 
141. Waternamen : da vrn.sabe.k - da wn.targä.IJk 

= afloop door de Polders 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is be.varn, of, voor vreemdelingen : be.vara wn:s 
De inwoners heeten be.varnE.ars 
Hun bijnaam is be.varsa ratn; zij noemen die van St.-Niklaas: da witfisn, die van Nieuwkerken : 

da sXn.paknpm. (Men zou er eens een ouden pastoor het leven onmogelijk hebben gemaakt met bre:an als 
de schapen.) 

Aantal inwoners op 31-12-30 : 12.312. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da kravanuk (off. : Krabbenhoek) - da stm:r- dnaXtaruk 

(off. : ~eiveldstraat) - tE.zarn Û.nt - da gln.za li:a - tArap - da ffiffiTrt - da p.A.tuk - tsilabek (Zillebeke) -
da klaparuk - vE.f stru ... :tn - da kapEiuk - da bE:l - tEIJals kä.mp - (nieuwe wijk v. goedkoope woningen ; 
analogie-naam naar 't Engelsch kamp te Antwerpen) - tfir game.t- taXtarklu.astar - da m0.Iambm.raX­
da buTm - tEska'suk (Thijskenshoek) ; er zijn geen locale verschillen. Een tiental "notabele" families 
spreken Fransch, maar daaronder is er slechts één die geen Vlaamsch kent; er wordt geen beschaafd 
gesproken. 

De bevolking bestaat overwegend uit arbeiders, die vooral te Antwerpen, aan de haven, hun bezig­
heid vinden; een kleine minderheid zijn landbouwers. 

Zegslieden. 1. Herman Verstraeten; 31 j.; hier geboren en hier onderwijzer; heeft buiten zijn studie­
jaren steeds hier verbleven; V. van hier, M. van Kieldrecht; spreekt buiten de klas gewoonlijk dialect. 

2. Frans Bosman; bakker; 28 j.; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden van 
hier; spreekt steeds dialect. 

3. Gustaaf Goossens; 12 j. ; hier geboren; dokwerkerszoon; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 
beiden van hier ; spre~kt steeds zijn dialect. 
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